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Wien 776 km  Bari 1150 km
Graz 605 km  Napoli 1220 km
Salzburg 670 km Geneva 1150 km
Berlin 1300 km  Zurich 1010 km
Bonn 1300 km Bern 1050 km
Stuttgart 1025 km  Prague 980 km
Munchen 800 km Budapest 750 km
Essen 1400 km  Bratislava 810 km
Frankfurt 1150 km Ljubljana 420 km
Koln 1350 km  Maribor 520 km
Dusseldorf 1400 km  Zagreb 420 km
Amsterdam 1600 km Varazdin 490 km
Utrecht 1550 km  Osijek 710 km

Rotterdam 1600 km Kopenhagen 2000 km

Dan Hag 1600 km  Marseille 1280 km
Roma 890 km  Strasbourg 1250 km
Trieste 390 km  Paris 1580 km
Milano 750 km  Barcelona 1680 km
Torino 880 km  Madrid 2300 km
Venezia 520 km  Bruxelles 1490 km
Genova 880 km  Antwerpen 1520 km
[ ®

50.000 m2 M x 1140 A x 380 h

Metereoloski podaci za 2017

Sv. Lovre 6, 21311 Stobreé ﬁ R N e o e e e e e e
CROATIA

Phone: +385 21 325 426
Faks: +385 21 325 452
E-mail: camping.split@gmail.com
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Camping Stobrec - Split is situated on
beautiful coast in middle Dalmatia, within
administrative borders of the east part of
city of Split, in city district Stobre¢. Camp
is 7 km (about 3 miles) away from
Diocletian's palace and the same distance
is to the ancient ruins of Salona. It is
situated within beautiful green forest,
surrounded on two sides by sea and on
the third by river mouth of Zrnovnica.

il

Campeggio Stobrec - Split e' situato
sulla splendida costa medioadriatica nei
bordi amministrativi dell'est parte della
citta' di Spalato, cioe' nel distretto
cittadino di Stobrec. II campeggio e'
lontano 7 km dal Palazzo di Diocleziano
ed altrettanto dai residui di Salona. E'
situato nel splendido bosco verde,
circondato da due lati con il mare, sulla
foce del fiume Zrnovnica.

Vis Vis Ploce

Campingplatz liegt an der wunder-
schonen Kiuste Mitteldalmatien in der
administrativen Grenzen des 0&stlichen
Teils der Stadt Split, d.h. im Stadtbezirk
Stobrec. Der Campingplatz ist 7 Km vom
Diokletianpalst entfernt und die gleiche
Entfernung ist von den Resten des
antiken Salona. Er liegt im wunder-
schénen grinen Wald , von zwei Seiten
mit Meer umgegeben und an der FluB-
miindung Zrnovnica.

il

Camping Stobrec - Split est situé sur la
cote merveilleuse de la Dalmatie centrale
et sur des frontieres administratives de la
partie orientale de Split, ou bien de
district municipal de Stobrec. Le camping
meme est éloigné 7 km du Palais de
Dioclétien et la meme distance est de
restes de Salona (aujourd'hui Solin). II
est situé dans une foret magnifique,
entouré de deux cotés par la mer, a
I'estuaire de la riviere de Zrnovnica.
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garbage pet shower
can shower
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lifeguarded cabins drinking
area water
first aid measure yetski no
point allowed
recycled area under
waste facilities blue flag
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Pitch zone A
Stellplatz zone A
Piazzola zona A
Emplacement zona A

LA

Camping spot

Nicht parzellierter teil
Zona libera

Zona franche
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Mobile homes
Mobilheime
Case mobili
Mobil homes

Fire extinguishers
Feuerloscher
Estintori
Extincteurs de feu
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Electrical panels

Stromkasten

Armadietti di distrubuzione
corrente elettrica

Armoires techniques
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. Sanitary fac
. Sanitary fac

Entrance
Reception
Shop
Beach bar
Restaurant

74

Souvenir shop, book an excursion

Sanitary faciliti

. Toilet for disabled

. Portable chemical toilets emptying

. Washing machines

. Ice machine/ refrigerators
. Chemical toilets emptying directly from the vehicle
. Children's playground

. Diving board
. Barbecue area

. Trash and recycling cans

. Kids club

. Beach volleyball

. Rent a jet ski, boat
. Table tennis

. Bicycles, scooters and camping equipment

. Greengrocery

. Valleyball in the sea

. Street basketball
. Cage ball

. Diving center

. Exit to the beach

. Pedal boats, kayaks, loungers, parasols

. Massage
. Pets washing
- Well and swi

CONOU A WNER

33.

pools

. Ingresso
. Reception
Market

Bar della spiaggia

. Ristorante

. Negozio di souvenir, Escursioni

Blocco servizi igienici A

. Blocco servizi igienici B

. Blocco servizi igienici C

. Svuotamento Dei Wc Chimici Portatili
. Wc per disabili

. Lavatrici

. Fabbricatore di ghiaccio / frigoriferi
. Svuotatoio wc chimici mobili

. Parco giochi per bambini

. Trampolino

. Spazio per grill

. Cestini per i rifiuti e per la raccolta differenziata
. Kids club

. Campo da pallavolo
21.
. Tennis Tavolo

. Biciclette, Scooter E Attrezzature Campeggio
. Fruttivendolo

. Pallavolo in mare

. Street Basket

. Cageball

28.

Rent a jet ski

Centro immersioni

Wellness e piscine
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CAMP MAP
PLAN DES CAMPINGPLATZES
PLANTINA DEL CAMPEGOGIO
PLAN DU CAMPING

. Eingang

. Rezeption

. Einkaufsladen

. Strand - Bar

. Restaurant

. Souvenirladen, Ausfliige
. Sanitaranlage A

. Sanitaranlage B

. Sanitaranlage C

10.
. Entleehrung der tragbaren Chemietoiletten
. Waschmaschinen

. Eismaschinen / Kuhlschranke

. Entleerung mobiler chemischer wc -
. Kinderspielplatz

. Sprungchance

. Grillplatz

. Container fur Abfall und Wertstoffe
. Mini - club

. Volleybalifeld

. Rent a jet ski

. Tischtennis

. Fahrrader, Roller, und Camping - Ausrustung
. Gemiiseladen

. Valleyball im Meer

. Streetball

. Cageball

. Tauchzentrum

. Ausgang zum Strand

. Tretbooten, Kajaks, Liegestuhle, Sonnenschirme
. Die Massage

. Haustiere waschen

. Wellness und Schwimmbader

Behindertengerechte Toiletten

. Entree

. Reception

Supermarche

. Bar de la plage

Restaurant

Marchand de souvenirs, excursions
Bloc sanitaire A

. Bloc sanitaire B

. Bloc sanitare C

CONOUNWNR

mobilite reduite

11. Vidange des toilettes chimiques portables

12. Machine a laver

13. Machine a glacons / Refrigerateur
14.Vidange des toilettes chimiques
15. Aire de jeux pour enfants

16. Plongeoir

17. Grill area

18. Poubelles:dechets menagers non recyclables /

Poubelles de recyclage
19. Club enfant
20. Terrain de volleyball
21. Rent a jet ski
22. Tennis de table

23. Location de velo, scooter, moto / Equipement

de camping
24. Fruits et légumes
25. Valleyball dans la mer
26. Basketball de Rue
27. Cage de foot
28. Centre de plongée

29.Uscita verso la spiaggia 29. Sortie a la plage

30. Pattini A Pedali, Kayak, Sedie A Sdraio, Ombrelloni 30. Location de Kayaks de mer, Pedalos, Parasols
31. Massaggio 31. Masagge

32. Lavaggio animali 32. Espace pour laver des Chats et Chiens

33. Le wellness et la piscine

10. Bloc sanitaire adapte pour personnes a
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Size of our Camping
pitches is from 90 to

D 120m2 and they are with
electricity, water and
sewage connection.
Furthest pitch is located

110 meters from the
beach.

Whole Campsite is covered
with wireless Internet.

Die Stellplatze sind
zwischen 90m2 und
120m2 groB, mit Strom,
Wasseranschlus und
Abwasseranschluss.

Der weiteste Stellplatz ist
nur 110m von dem Strand
entfernt.

Der ganze Campingplatz
hat Wi Fi Internetzugang.

Le dimensioni delle
piazzole con corrente,
acqua e scarico sono da
90m2 a 120mz2. La
piazzola piu lontana &
situata solamente 110 m
dalla spiagga.

L'intero campeggio &
coperto da rete Wi-Fi.

Les dimensions des
emplacements avec
connexions d'électricité et
d'eau et qui sont relies au
systéme de drainage sont de
90m2 a 120m2.
L'emplacement le plus éloignée
se trouve seulement 110 m de
la plage. Le camping entier est
couvert par un réseau wifi.




Hotel 12m2
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We can offer you three types of Mobile Homes:

24m2 and 32m2 are equipped with air condition, electricity, water, gas,
terrace garden set, parking place for one car, SAT-TV, bed linen and small
towels, cooking utensils and kitchen cutlery, while 12m2 Mobile Home is
without kitchen.

—

Wir kdnnen Ihnen drei Arten von Mobilheimen anbieten:

24m2 und 32m2 sind ausgestattet mit Klimaanlage, Strom, Wasser, Gas,
Terrasse Gartengarnitur, Parkplatz fur ein Auto, SAT-TV, Bettwasche und
Handtlcher, Kochutensilien und Kichengeraten, wahrend die 12m2
Mobilheine keine Kiiche haben.

Il

Ci sono tre tipi delle case mobili che possiamo offrirvi:

24m2 e 32m2 case mobili attrezzate con le biancherie da letto ed
asciugamani piccoli, aria condizionata, aqua, gas, terrazza, parcheggio per
una macchina, SAT-TV, utensili da cucina e posate, mentre 12m2 case
mobili sono senza cucina.

|

Il'y a trois types de mobile-homes que nous pouvons vous proposer:

24m2 et 32m2 mobile-homes sont équipés de draps et petites serviettes,
climatisation, eau, gaz, terrasse, parking pour 1 voiture, SAT-TV, ustensiles
de cuisine et couverts de cuisine tandis que 12m2 mobile-homes sont sans
cuisine.
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You can enjoy rich meal offer with a sea view and the wind breeze during the hot summer days in our
Restaurant or you can just have a drink in one of our Beach bars.

If you decide to spend your time at our Wellness and Spa zone you can use 3 swimming pools, saunas,
whirlpool and gym. Spa is offering possibility of different beauty treatments as well.

We also have a Supermarket, 3 newly renovated sanitary facilities, 2 children's sanitary facilities. A
Souvenir shop, camp equipment shop, Rent a bike/scooter/car/ jet ski, ATM, exchange office etc.

-

GenieBen Sie ein reichhaltiges Menu mit Meerblick und die Windbrise an heiBen Sommertagen in unserem
Restaurant oder genieBen Sie einfach einen Drink in einer unsereren Strandbars.

Wenn Sie sich entscheiden, Ihre Zeit in unserem Wellness- und Spa-Bereich zu verbringen, kénnen Sie 3
Swimmingpools, Saunen, Whirlpool und Fitnessraum nutzen. Spa-Bereich bietet verschiedene
Schénheitsbehandlungen an.

Wir haben auch einen Supermarkt, 3 neu renovierte Sanitdaranlagen, 2 Kinder-Sanitaranlagen, einen
Souvenirladen, einen Campingausristung Geschaft, ein Fahrrad / Roller / Auto / Jetski Verleih, der
Geldautomat, die Wechselstube usw.

T
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Potete godervi la ricca offerta del pasto, vista di mare e brezza del vento durante le calde giornate estive
nel nostro ristorante o bere un drink in uno di nostri Beach bar.

Nel reparto Wellness e Spa potete trascorrere il vostro tempo rilassandovi utilisando 3 pisicine, sauna,
vasche idromassaggio e gym. La Spa offre anche diversi tipi di trattamenti di bellezza.

C’é anche il Supermercato, 3 nodi sanitari rinnovati, 2 nodi sanitari per i bambini, negozio di souvenir,
negozio di attrezzature per campeggio, noleggio bici/scooter/macchina/jet ski/ bancomat/ ufficio di cambio
ecc.

il

Vous pouvez jouir de |'offre de repas riche, une vue sur la mer et la brise du vent pendant les chaudes
journées d'été dans notre restaurant et prendre une boisson dans I'un de nos Beach bar.

Dans notre zone de Spa et Wellness vous pouvez se détendre dans 3 piscines, sauna, baignoire a remous,
gym etc.

Il y a aussi il Supermarché, 3 blocs sanitaires rénovés, 2 blocs sanitaires pour les enfants, boutique de
souvenirs, boutique du matériel de camping, location de vélo / scooter / voiture, ATM, bureau de change
etc.
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Our rich animation and sport offer will make your holiday interesting and active. You can join our animation
program for kids and adults (program starts in the middle of June and it last until middle of September). You can
also have fun playing cage ball, water polo, street basketball, table tennis, beach and sea volleyball... You can dive
in our diving center, rent pedal boats, kayaks or just relax on sun beds under the parasols... In the campsite
vicinity there are tennis courts, football playground and a small golf course as well.

=

Unser reichhaltiges Animations- und Sportangebot wird Ihren Urlaub interessant und aktiv machen. Sie kénnen an
unserem Animationsprogramm fir Kinder und Erwachsene teilnehmen (das Programm beginnt Mitte Juni und
dauert bis Mitte September). Sie kdnnen auch FuBball, Wasserball, StraBenbasketball, Tischtennis, Strand Volleyball
spielen... Sie konnen auch in unserem die Tauchzentrum tauchen, Tretboote, die Kajaks mieten oder einfach auf
einer Sonnenliege unter den Sonnenschirmen entspannen... In der Ndhe des Campingplatzes befinden sich die
Tennisplatze, ein FuBballspielplatz und ein kleiner Golfplatz.

|

Se preferite le vacanze attive, potete scegliere qualcosa dalla nostra offerta ricca. Potete partecipare a nostra
programma di animazione per i bambini e gli adulti (il programma inizia a meta del giugno e dura fino a a meta del
settembre). Ci sono tante attivita divertenti come cage ball, street basket, table tennis, beach volley, centro
immersione, noleggio pedalo, canoe, lettini, ombrelloni ecc. Vicino al campeggio ci sono anche campi da tennis, uno
stadio di calcio, piccolo campo da golf.

|

Si vous préférez des vacances actives, vous pouvez choisir quelque chose de notre offre riche. Vous pouvez
participer au programme d'animation pour les enfants et les adultes (le programme commence a la mi-juin et dure
jusqu'a la mi-septembre). Il y a beaucoup d'activités comme cage ball, street basketball, tennis de table, beach-
volley, centre de plongée, louer pédalos, kayaks, chaises longues, parasols etc. Dans les environs du camping il y a
aussi des courts de tennis, stade de football, terrain de golf.

B 10N
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For all adventurous persons and active holiday lovers we prepared numerous of
excursions and adventure trips. If you love nature and heritage you can discover
Trogir and Blue Lagoon, Krka waterfalls, Plitvice lakes, Dubrovnik, Medugorje and
Mostar... You can have boat excursions to Brac, Hvar, Vis or have rafting,

canoe safari, canyoning, river tubing, sea kayaking and snorkeling, rock climbing,
jeep safari...

=

Fur alle Abenteuerlustige und Aktivurlauber haben wir eine Reihe von Ausflliigen
und Abenteuertouren vorbereitet. Wenn Sie die Natur und Sehenswiurdigkeiten
lieben, kénnen Sie Trogir, die Blaue Lagune, die Krka Wasserfdlle, die Plitvicer Seen,
Dubrovnik, Medugorje und Mostar entdecken... Sie konnen Bootsausfliige nach
Brac, Hvar, Vis unternehmen oder Rafting, Kanu-Safari, Canyoning, River Tubing,
Seekajaken, Schnorcheln, Klettern, Jeep-Safari...

1

Se preferite le avventure e la natura, abbiamo preparato una vasta offerta di
escursioni per voi. Se amate la natura e il patrimonio, ci sono tanti luoghi da
esplorare come Trogir e Blu Lagoon, Cascate di Krka, Laghi di Plitvice, Dubrovnik,
Medugorje e Mostar ecc. Ci sono tanti escursioni in barca a Brac, Hvar, Vis, poi
potete provare a fare rafting, canoa safari, river tubing, snorkeling e kayaking sul
mare, arrampicata, jeep safari ecc.

|

Si vous préférez des aventures et la nature, nous avons préparé pour vous des
excursions diverses. De plus, si vous aimez la nature et I'héritage, vous pouvez
explorer des lieux différents comme Trogir et Bleu Lagune, Cascades de Krka,

Lacs de Plitvice, Dubrovnik, Medugorje e Mostar etc. Vous pouvez faire des
excursions en bateau vers Brac¢, Hvar, Vis ou faire du rafting, du canoé safari,

du canyoning, du tubing, du kayak de mer et de la plongée en apnée, de I'escalade,
du safari en jeep etc.

-
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The city of Split is situated in the warmest region of the northern Mediterranean coast, in the very centre of the Adriatic eastern
coast and in the immediate vicinity of the rivers Jadro and Zrnovnica.

Without hiding their pride, the people of Split will tell you that their city is "the most beautiful one in the world and beyond". This
forever young city has lived its urban rhythm for as long as 1700 years, with its heart in the Diocletian Palace.

The first inhabitant of Split was the Roman emperor Diocletian who started to build his palace in 293 AD. Ever since the life of the
city protected by the UNESCO has been writing the history of this unique capital of Dalmatia.

-

Die Stadt Split liegt im warmsten Gebiet der mediterranen Nordkuste, im mittleren Teil der Adriakliste und an den Flissen Jadro
und Zrnovnica. Die Einwohner von Split sind auf ihre Stadt sehr stolz und sagen immer, dass ihre Stadt " die schénste Stadt der
Welt " ist. Split lebt schon 1700 Jahre im urbanen Lebensrhythmus, mit dem Herz im Diokletianpalast, das sich besonders durch
ihre unaufdringliche und liebenswerte Gastfreundschaft hervorhebt. Der erste Einwohner der Stadt Split war der Kaiser
Diokletian, der in der stidlichen Bucht der Halbinsel im Jahre 293 nach Chr. einen prachtvollen Kaiserpalast von 30 000 m2 Flache
errichtete, in dem er auch bestattet wurde. Die jahrtausende lange Geschichte dieser Stadt befindet sich heute auf der UNESCO-
Liste zum Schutz des historischen Welterbes.

Il

La citta di Spalato si trova nella parte piu calda della costa settentrionale del Mediterraneo, al centro della costa adriatica e
nell'immediata vicinanza dei fiumi Jadro e Zrnovnica. Gli abitanti della citta in cui siete arrivati vi diranno con tanto d'orgoglio che
la loro citta' € “la piu bella del mondo”. Questa citta eternamente giovane gia da 1700 anni vive a ritmo urbano, con il cuore nel
palazzo di Diocleziano. Il primo abitante di Spalato era l'imperatore Diocleziano che in questa tranquilla insenatura verso il 293
dopo Cristo decise di costruire una sfarzosa villa imperiale. Da quei tempi sino ad oggi |'esistenza millenaria della citta sotto la
tutela dell'UNESCO scrive la storia di questa capitale unica della Dalmazia.

Il

La ville de Split s'est positionnée sur la partie la plus chaude de la cote septentrionale de la Méditerranée, au cceur de la cote
adriatique a proximité immédiate des riviéres Jadro et Zrnovnica. Lorsque vous arrivez a Split, les habitants vous diront avec
beaucoup de fierté que leur ville est |a plus belle au monde. Cette ville perpétuellement jeune vit son rythme urbain depuis 1700
ans avec son coeur dans le palais de I'empereur Dioclétien. Le premier habitant de Split fut I'Empereur Dioclétien qui décida en
293 AC de construire une villaimpériale de 30.000 m2. La durée millénaire de la ville de Split, sous la protection de I'UNESCO , est
inscrite dans le registre du patrimoine culturel mondial et crée I'histoire et le présent d'une métropole unique de la Dalmatie.




SALONA

Today’s Solin started to develop in the 4th century B.C. as a Greek -
Illyrian settlement. Contemporary Salona was a port of the Illyrian
tribe Delmati, who traded with the Greek seafarers. It was both a
fortress and a port to Delmati while later, in the 1st century B.C.,
Salona was conquered by the Romans. After the conquest, Salona
became the capital of the Roman province of Dalmatia. History tells us
that the Roman emperor Diocletian was born in Salona and that he
built his palace nearby. This palace is known as Diocletian’s Palace and

it became the core of the modern city of Split.

Rich archaeological remains are visible in the imposing walls and their
towers and gates, a forum with temples, a theatre, an amphitheatre,
unique Episcopal monuments and an early Christian church in the
cemetery where they buried Salona martyrs. Also St. Dujam, the Solin
bishop, martyr, the patron saint of the town of Split is buried on
Manastirine.This important site near Split is the largest complex of
ancient monuments in Croatia, and visited by a large number of

tourists throughout the year.

Klis is @ small town just a few kilometers from
the city of Split. The hill of Klis is a bond between
mountains Mosor and Kozjak. During centuries it
has been a target for many nations, from the
Illyrians and the Venetians to the Ottomans. At
the peak of this hill village was built with the
fortress which represents resistance of united
Dalmatians in their fight against the Ottomans.
Klis fortress is located on high, natural sheer
rocks where a beautiful view extends over the
neighbouring areas and middle Dalmatian
archipelago. The Fortress has three levels and is
surrounded by a triple ring of city walls. The
main celebration in Klis is organized on St.
Roch’s day in August, when many musical and
theatre performances are held.

Omis is founded on the left bank of river Cetina. It is situated in a unique
setting between a mountain, river and the sea. Omis was a settlement
below fortress Starigrad (Fortica) placed high in the mountain. Due to
permanent threat from land and sea, Omis was fortified as early as middle
ages. Fortifications were strongened with special forts on east side, and on
the north-west by fortress Peovica (Mirabella). The oldest monument is a
small church of St. Peter dating from 10th century. City museum is not far
from the parish church, in a Renaissance house, and it contains
archaeological and ethnographical exhibits.

Stobrec is a town situated on a peninsula east from Split,
on a location of ancient town Epetion next to river mouth of
Zrnovnica. Its distance to Diocletian’s palace is 6 km and it
is a part of the city of Split. Stobrec offers many forms of
active vacation such as sailing, rowing, surfing, fishing,
football, picigin, volleyball, shooting, tennis courts and
golf. Numerous catering objects offer great variety of
traditional Dalmatian food and drinks. Cultural
programme consists of local festivities in Stobrec¢, which
culminate in August, with the main fishermen’s night and
the feast of St Lawrence.
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Trogir is a town-museum in the very meaning of the word.
It is considered to be one of the best preserved
Romanesque-Gothic towns in Central Europe, and this
makes it special and unique. The core of the town is a
castle and fortress surrounded by city walls and especially
valuable is the cathedral of St. Lawrence with its main
portal modeled by famous Dalmatian sculptor of 13th
century, Radovan. Historical core of Trogir is a unique
cultural monument, which is listed on UNESCO'’s list of
world heritage (1997.).
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